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	Ø Montageanleitung
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Lebensgefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!

	Brandgefahr!
	Brandgefahr!

	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!


	Allgemeine Hinweise
	Abluftleitung
	Hinweis
	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Montage vorbereiten
	Möbel überprüfen
	Gerätemaße und Sicherheitsabstände


	Möbel vorbereiten
	1. Ausschnitt in Einbaumöbel herstellen. (Bild 1a)
	2. Ausschnitt für das Abluftrohr herstellen.
	Hinweis

	Gerät vorbereiten
	1. Filterabdeckung öffnen. (Bild 2a)
	Hinweis
	2. Scharniersicherung lösen und Filterabdeckung entfernen. (Bild 2b)
	3. Metallfettfilter entfernen; siehe Gebrauchsanleitung.
	4. Bedienfeld- und Lichtverkabelung lösen. (Bild 2c)
	5. Rahmenverschraubung lösen und Rahmen entfernen. (Bild 2d)
	6. Optional für Umluftbetrieb:


	Gerät montieren
	1. Gerät in Möbelöffnung einsetzen und am Einbaumöbel festschrauben. (Bild 3a)
	2. Fixierungsschrauben anziehen. (Bild 3b)
	3. Bedienfeld- und Lichtverkabelung anschließen.
	4. Rahmen anbringen und von unten mit Gerät verschrauben. (Bild 3c)
	5. Rahmen und Gerät mit Schrauben sichern. (Bild 3d)
	Hinweis
	6. Metallfettfilter einsetzen.
	7. Filterabdeckung anbringen und schließen.


	Gerät anschließen
	Hinweise
	Abluftverbindung herstellen (Bild 4a)
	Hinweis
	1. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen.
	2. Verbindung zur Abluftöffnung herstellen.
	3. Verbindungsstellen geeignet abdichten.

	Umluftverbindung herstellen (Bild 4b )
	Hinweise
	1. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen.
	2. Verbindung zur Öffnung am Einbaumöbel herstellen.
	3. Luftleitgitter am Einbaumöbel festschrauben.
	4. Verbindungsstellen geeignet abdichten.

	Umluftverbindung herstellen (Umluftmodul) (Bild 4c )
	Hinweis
	1. Beiblatt von Umluftmodul beachten.
	2. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen.
	3. Verbindung zur Öffnung am Umluftmodul herstellen.
	4. Verbindungsstellen geeignet abdichten.
	5. Aktivkohlefilter einsetzen.


	Gerät demontieren
	1. Gerät stromlos machen.
	2. Abluftleitungen lösen.
	3. Filterabdeckung öffnen.
	4. Fettfilter entfernen.
	5. Bedienfeld- und Lichtverkabelung lösen.
	6. Rahmen entfernen.
	7. Fixierung mit dem Möbel lösen.
	8. Gerät abnehmen.


	Û Instrucciones de montaje
	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de muerte!
	¡Peligro de asfixia!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de descarga eléctrica!

	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de incendio!

	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!


	Consejos y advertencias generales
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Preparativos para el montaje
	Comprobar el mueble
	Medidas del aparato y distancias de seguridad


	Preparación del mueble
	1. Hacer el corte en el mueble empotrado. (Fig. 1a)
	2. Hacer el corte para el tubo de salida de aire.
	Nota

	Preparar el aparato
	1. Abrir la tapa del filtro. (Fig.2a)
	Nota
	2. Soltar el dispositivo de seguridad de la bisagra y retirar la tapa del filtro. (Fig.2b)
	3. Desmontar el filtro de metal antigrasa. Consultar para ello las instrucciones de uso.
	4. Desconectar el cableado del panel de mando y de la iluminación. (Fig.2c)
	5. Aflojar los tornillos del marco y retirar el marco. (Fig.2d)
	6. Opcional para funcionamiento con recirculación de aire:


	Montaje del aparato
	1. Insertar el aparato en la abertura del mueble y atornillar al mueble empotrado. (Fig. 3a)
	2. Apretar tornillos de fijación. (Fig. 3b)
	3. Conectar el cableado del panel de mando y de la iluminación.
	4. Colocar el marco y atornillar con el aparato por abajo. (Fig. 3c)
	5. Asegurar el marco y el aparato con tornillos. (Fig. 3d)
	Nota
	6. Colocar el filtro de metal antigrasa.
	7. Colocar la tapa del filtro y cerrarla.


	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Notas
	Establecer la conexión de la salida de aire (Fig. 4a)
	Nota
	1. Fijar el tubo de aire de salida directamente en la tubuladura de aire.
	2. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los puntos de unión.

	Establecer la conexión para la recirculación de aire (Fig.4b )
	Notas
	1. Fijar el tubo de aire de salida directamente en la tubuladura de aire.
	2. Establecer la conexión hacia la abertura del mueble empotrado.
	3. Atornillar la rejilla de ventilación al mueble empotrado.
	4. Obturar convenientemente los puntos de unión.

	Crear la conexión para la recirculación del aire (módulo de recirculación de aire) (Fig.4c )
	Nota
	1. Tener en cuenta la hoja adjunta del módulo de recirculación de aire.
	2. Fijar el tubo de aire de salida directamente en la tubuladura de aire.
	3. Establecer una conexión hacia la abertura del módulo de recirculación de aire.
	4. Obturar convenientemente los puntos de unión.
	5. Insertar el filtro de carbón activo.


	Desmontaje del aparato
	1. Desconectar el aparato de la corriente.
	2. Aflojar los conductos de aire de salida.
	3. Abrir la tapa del filtro.
	4. Retirar el filtro antigrasa.
	5. Desconectar el cableado del panel de mando y de la iluminación.
	6. Retirar el marco.
	7. Soltar la fijación del mueble.
	8. Sacar el aparato.


	Þ Notice de montage
	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !
	Danger de mort !
	Risque d'asphyxie !
	Risque de choc électrique !
	Risque d’électrocution !

	Risque d’incendie !
	Risque d'incendie !

	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !


	Consignes générales
	Conduit d'évacuation
	Remarque
	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Préparer le montage
	Vérifier l'état du meuble
	Dimensions de l'appareil et distances de sécurité


	Préparer le meuble
	1. Réaliser la découpe dans le meuble d'encastrement. (Fig. 1a)
	2. Réaliser la découpe pour le conduit d'évacuation.
	Remarque

	Préparation de l'appareil
	1. Ouvrir le capot du filtre. (fig.2a)
	Remarque
	2. Démonter le dispositif de sécurité de la charnière et retirer le capot du filtre. (fig.2b)
	3. Déposer le filtre à graisse métallique ; voir la notice d'utilisation.
	4. Débrancher les câbles du bandeau de commande et de l'éclairage. (fig.2c)
	5. Desserrer les vis du cadre et retirer le cadre. (fig.2d)
	6. En option pour le mode recyclage :


	Monter l'appareil
	1. Insérer l'appareil dans la découpe du meuble et le visser au meuble d'encastrement. (Fig. 3a)
	2. Serrer les vis de fixation. (Fig. 3b)
	3. Raccorder le bandeau de commande et le câble de l'éclairage.
	4. Mettre en place le cadre et le visser sur l'appareil par dessous. (Fig. 3c)
	5. Fixer le cadre et l'appareil à l'aide de vis. (Fig. 3d)
	Remarque
	6. Mettre le filtre métallique à graisse en place.
	7. Mettre le capot du filtre en place et le fermer.


	Brancher l'appareil
	Remarques
	Réaliser le raccordement de l'évacuation de l'air (Fig. 4a)
	Remarque
	1. Fixer le conduit d'évacuation directement sur le manchon d'évacuation.
	2. Réaliser la jonction vers l'orifice d'évacuation d'air.
	3. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.

	Réaliser le raccordement de l'air de circulation (fig.4b )
	Remarques
	1. Fixer le conduit d'évacuation directement sur le manchon d'évacuation.
	2. Réaliser la jonction vers l'orifice d'évacuation d'air du meuble d'encastrement.
	3. Visser la grille orientée sur le meuble d'encastrement.
	4. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.

	Réalisez le raccordement de l'air de circulation (module de recyclage de l'air) (fig.4c )
	Remarque
	1. Respectez le supplément du module de recyclage de l'air.
	2. Fixez le conduit d'évacuation directement sur le manchon d'évacuation.
	3. Réalisez la jonction vers l'orifice du module de recyclage de l'air.
	4. Étanchez les zones de jonction de façon appropriée.
	5. Mettez le filtre à charbon actif en place.


	Démonter l'appareil
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Détacher les conduits d'évacuation.
	3. Ouvrir le capot du filtre.
	4. Enlever le filtre à graisse.
	5. Débrancher les câbles du bandeau de commande et de l'éclairage.
	6. Enlever le cadre.
	7. Retirer la fixation au meuble.
	8. Enlever l'appareil.


	â Istruzioni per il montaggio
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!
	Pericolo di morte!
	Pericolo di soffocamento!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di scossa elettrica!

	Pericolo di incendio!
	Pericolo di incendio!

	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!


	Indicazioni generali
	Scarico dell'aria
	Avvertenza
	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!


	Preparazione del montaggio
	Controllare il mobile
	Dimensioni dell'apparecchio e distanze di sicurezza


	Preparazione del mobile
	1. Realizzare un'apertura sul mobile da incasso. (Figura 1a)
	2. Realizzare un'apertura per il tubo di scarico.
	Avvertenza

	Preparazione dell'apparecchio
	1. Aprire la copertura filtro. (fig.2a)
	Avvertenza
	2. Sbloccare la cerniera e rimuovere la copertura filtro. (fig.2b)
	3. Smontare il filtro grassi metallico; vedere le Istruzioni per l'uso.
	4. Scollegare i cavi del pannello di comando e dell'illuminazione. (fig.2c)
	5. Rimuovere le viti ed estrarre la cornice. (fig.2d)
	6. Opzionale per modalità ricircolo:


	Montaggio dell’apparecchio
	1. Inserire l'apparecchio nell'apertura e avvitare saldamente al mobile da incasso. (Figura 3a)
	2. Stringere le viti di fissaggio. (Figura 3b)
	3. Collegare i cavi del pannello comandi e dell'illuminazione.
	4. Inserire la cornice e avvitarla dal lato inferiore all'apparecchio. (Figura 3c)
	5. Fissare la cornice all'apparecchio utilizzando le viti. (Figura 3d)
	Avvertenza
	6. Inserire il filtro grassi metallico.
	7. Inserire la copertura filtro e chiudere.


	Collegare l'apparecchio
	Avvertenze
	Realizzazione del collegamento allo scarico dell'aria (Figura 4a)
	Avvertenza
	1. Fissare il tubo di scarico direttamente al manicotto dell’aria.
	2. Realizzare il collegamento all'apertura per lo scarico dell'aria.
	3. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.

	Realizzare il collegamento di ricircolo d'aria (fig.4b )
	Avvertenze
	1. Fissare il tubo di scarico direttamente al manicotto dell’aria.
	2. Realizzare il collegamento all'apertura sul mobile da incasso.
	3. Avvitare saldamente la griglia direzionata al mobile da incasso.
	4. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.

	Realizzazione del collegamento di ricircolo d'aria (modulo a ricircolo) (fig.4c )
	Avvertenza
	1. Osservare la scheda del modulo a ricircolo.
	2. Fissare il tubo di scarico direttamente al manicotto dell’aria.
	3. Realizzare il collegamento all'apertura sul modulo a ricircolo.
	4. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.
	5. Inserire il filtro a carbone attivo.


	Smontaggio dell'apparecchio
	1. Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica.
	2. Staccare i condotti dell'aria di scarico.
	3. Aprire la copertura filtro.
	4. Rimuovere il filtro grassi.
	5. Scollegare i cavi del pannello comandi e dell'illuminazione.
	6. Rimuovere la cornice.
	7. Scollegare dal mobile.
	8. Rimuovere l'apparecchio.


	é Installatievoorschrift
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Levensgevaar!
	Verstikkingsgevaar!
	Gevaar van een elektrische schok!
	Gevaar voor een elektrische schok!

	Risico van brand!
	Brandgevaar!

	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!


	Algemene aanwijzingen
	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Voorbereiden van de montage
	Meubel controleren
	Apparaatafmetingen en veiligheidsafstanden


	Meubel voorbereiden
	1. Uitsnijding maken in inbouwmeubel. (afb. 1a)
	2. Uitsnijding maken voor de luchtafvoerbuis.
	Aanwijzing

	Apparaat voorbereiden
	1. Filterafdekking openen. (Afb.2a)
	Aanwijzing
	2. Scharnierbeveiliging losmaken en filterafdekking verwijderen. (Afb.2b)
	3. Metalen vetfilter verwijderen; zie gebruiksaanwijzing.
	4. Bekabeling bedieningspaneel en verlichting losmaken. (Afb.2c)
	5. Schroefverbinding frame losmaken en frame verwijderen. (Afb.2d)
	6. Optioneel voor gebruik met circulatielucht:


	Apparaat monteren
	1. Apparaat in meubelopening plaatsen en vastschroeven aan het inbouwmeubel. (afb. 3a)
	2. Fixatieschroeven aanhalen. (afb. 3b)
	3. Bekabeling bedieningspaneel en verlichting aansluiten.
	4. Frame aanbrengen en van onderaf vastschroeven aan het apparaat. (afb. 3c)
	5. Frame en apparaat met schroeven vastzetten. (afb. 3d)
	Aanwijzing
	6. Metalen vetfilter aanbrengen.
	7. Filterafdekking aanbrengen en sluiten.


	Apparaat aansluiten
	Aanwijzingen
	Afvoerluchtverbinding maken (afb. 4a)
	Aanwijzing
	1. Luchtafvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.
	2. Verbinding met de luchtafvoeropening maken.
	3. Verbindingspunten goed afdichten.

	Circulatieverbinding maken (Afb.4b )
	Aanwijzingen
	1. Luchtafvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.
	2. Verbinding met de opening aan het inbouwmeubel maken.
	3. Luchtgeleidingsrooster vastschroeven aan het inbouwmeubel.
	4. Verbindingspunten goed afdichten.

	Luchtcirculatieverbinding maken (luchtcirculatiemodule) (Afb.4c )
	Aanwijzing
	1. Zie de bijlage bij de luchtcirculatiemodule.
	2. Luchtafvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.
	3. Verbinding maken met de opening van de luchtcirculatiemodule.
	4. Verbindingspunten goed afdichten.
	5. Actieve koolfilter inbrengen.


	Apparaat demonteren
	1. Apparaat stroomloos maken.
	2. Luchtafvoerleidingen losmaken.
	3. Filterafdekking openen.
	4. Vetfilter verwijderen.
	5. Bekabeling bedieningspaneel en verlichting losmaken.
	6. Frame verwijderen.
	7. Fixatie met het meubel losmaken.
	8. Apparaat verwijderen.


	ì Instruções de montagem
	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!
	Perigo de morte!
	Perigo de asfixia!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!

	Perigo de incêndio!
	Perigo de incêndio!

	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!


	Indicações gerais
	Tubagem de extração
	Nota
	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Preparação da montagem
	Verificar o móvel
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança


	Preparar o móvel
	1. Executar um nicho no móvel para encastrar. (Fig. 1a)
	2. Executar um nicho para o tubo de exaustão.
	Nota

	Preparar o aparelho
	1. Abrir a tampa do filtro. (Fig.2a)
	Nota
	2. Soltar a trava da dobradiça e retirar a tampa do filtro. (Fig.2b)
	3. Para remover o filtro metálico de gorduras, ver o manual de instruções.
	4. Soltar a cablagem do painel de controlo e da iluminação. (Fig.2c)
	5. Soltar a união roscada do aro e retirar o aro. (Fig.2d)
	6. Opcional para modo de funcionamento da circulação de ar:


	Montar o aparelho
	1. Colocar o aparelho na abertura do móvel e aparafusá-lo ao móvel para encastrar. (Fig. 3a)
	2. Apertar os parafusos de fixação. (Fig. 3b)
	3. Conectar a cablagem do painel de controlo e da iluminação.
	4. Montar o aro e aparafusar ao aparelho por baixo. (Fig. 3c)
	5. Fixar o aro e o aparelho com parafusos. (Fig. 3d)
	Nota
	6. Inserir o filtro metálico de gorduras.
	7. Montar e fechar a tampa do filtro.


	Ligar o aparelho
	Notas
	Fazer a ligação de exaustão de ar (Fig. 4a)
	Nota
	1. Fixar o tubo de extração de ar diretamente no bocal de admissão.
	2. Fazer a ligação à saída de exaustão.
	3. Vedar convenientemente os pontos de ligação.

	Estabelecer a ligação de circulação de ar (Fig.4b )
	Notas
	1. Fixar o tubo de extração de ar diretamente no bocal de admissão.
	2. Fazer a ligação à abertura no móvel para encastrar.
	3. Aparafusar a grelha da conduta de ar no móvel para encastrar.
	4. Vedar convenientemente os pontos de ligação.

	Criar a ligação de recirculação de ar (módulo de recirculação do ar) (Fig.4c )
	Nota
	1. Ver adenda ao módulo de recirculação de ar.
	2. Fixe o tubo de extração de ar diretamente no bocal de admissão.
	3. Fazer a ligação à abertura no módulo de recirculação do ar.
	4. Vede convenientemente os pontos de ligação.
	5. Insira o filtro de carvão ativo.


	Desmontar o aparelho
	1. Desligar o aparelho da corrente.
	2. Soltar os tubos de exaustão.
	3. Abrir a tampa do filtro.
	4. Retirar o filtro de gordura.
	5. Soltar a cablagem do painel de controlo e da iluminação.
	6. Remover o aro.
	7. Soltar a fixação ao móvel.
	8. Retirar o aparelho.
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